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О СТРАСТЯХ ЧЕЛОВЕЧЕСКИХ
В НАШ ЕМ городе, в помещс- ! 

нии Театра имени Ленинского ‘ 
комсомола, проходят сейчас тает- ■ 
роли Национального театра из 
Бе лграда, одного из старейших кол­
лективов Югославии. Гастроль­
ную афишу составляют два наз- ' 
ваяня «Госпожа министерша», и ' 
«Зимняя сказка».

Комедия крупнейшего сербского 
драматурга Бракислава Нушнча, 
написанная в 1929 году специаль­
но для труппы Национального 
театра, переведена на многие язы­
ки, экранизирована, неоднократно 
ставилась на русской сцене. В по­
становке Браслава Бэрозана коме­
дия сыта и нравов приобрела от­
четливые сатирические краски. Ко­
мические ситуации доведены поч­
ти до абсурда. Запечатленная Ну- 
шнчем пустота и никчемность су- ; 
ществозания провинцнально-сто- . 
личных обывателей выражена теат- ’ 
ром в абсурдности самих характе- і 
ров. Актеры играют вполне реаль- і 
ные типы живых людей, которых 
идиотизм жизни превратил в по­
лу ид йотов.

Наряду с Нушичем, представ­

ляющим национальный репертуар, 
з программу гастролей включена 
«Зимняя сказка» — одна из позд­
них и редко играемых пьес Шекс­
пира, в жанровом отношении тяго­
теющая к трагикомедии. «Зимнюю 
сказку» поставил на белградской 
сцене Клиффорд Уильямс. Ленин­
градцы уже имели возможность 
оценить работу этого талантливо­
го английского режиссера: на га­
стролях Шекспировского театра в 
1964 году была показана постав­
ленная Уильямсом «Комедия оши­
бок».

Клиффорд Уильямс и художник 
Душан Ристнч придали спектак­
лю облик строгий, изысканно эс­
тетизированный и несколько хо­
лодноватый. Открытая, без деко­
раций сцена с наклонным помо­
стом. две непривычной формы и 
внушительных размеров скульп­
турные детали, иллюстрирующие, 
как н помост, фактуру грубого, 
необработанного камня, подвласт­
ного лишь двум разрушительным 
стихиям — ветру и волнам. Сцени­
ческое дейстзие подчеркнуто ус­
ловно. У режиссуры кет ни ма­

лейшего желания придать, шекспи­
ровскому тексту реальные быто­
вые мотивировки (как нет их и у 
Шекспира). Актеры Милош Жу- 
тич (Леонт), Ксения Йованович 
(Гермиона), Мира Ступица (Пау­
лина) играют драму идей, не за­
бывая, однако, что это сказка. 
Философская сказка. О том, что

! такие вечные и отнюдь не укра­
шающие человека страсти, как 
ревность, подозрительность, дес­
потизм оказываются пагубными не 
только для окружающих, но и для

! самого человека, деформируя ха­
рактер, убивая в нем человече­
ское.

Основная линия оттеняется буф­
фонным, шутовским планом, тоже, 
как это всегда бывает у Шекспи­
ра, достаточно серьезным и фило­
софичным. Этот шутовской план 
создают в спектакле два превос­
ходных комедийных актера—Пав­
ле Минчнч (сын крестьянина) и 
хорошо известный по фильмам 
Мия Алексин (бродяга Автолик).

Шекспир и Нушнч — это лишь 
і два автора в обширном репертуа­

ре Национального театра, раскры­
вающие разные стороны его воз­
можностей. Оба спектакля отли­
чает высокая театральная культу­
ра и — что самое главное — серь­
езность творческого поиска.

Евг. АБ


